
LARGE DECAPPING DIE - REDDING LARGE DECAPPING DIE

Redding decapping dies allow you to deprime and clean your cases prior to
sizing. Their small decapping die will handle cases from .22 thru .50 caliber
with case lengths up to 2.5 inches. An optional decapping rod is available for
.17 thru .20 caliber cases. This optional rod will also accommodate the small
.060 inch flash holes found on the PPC and BR cases. For longer cases lengths
up to 3.0 inch, select cases smaller than 7mm in neck size. Dies sold
separately or as a complete kit. RD69100 Small Decapping Die RD69200
Large Decapping Die RD69250 Optional .17/.20 Caliber Rod RD69500
Complete Decapping Die Kit (includes both dies and optional rod)

Attributes

Name: REDDING LARGE DECAPPING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002638
Mfr. No.: 69200
Die Style: Decapping Dies
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760692000

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
Redding Large Decapping Die
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Large Decapping Die entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim Entleeren und Reinigen deiner Hülsen zu helfen. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Decapping Die nur mit Hülsen, die für dieses Produkt geeignet sind (Kaliber .22 bis .50 und
Hülsenlängen bis zu 2,5 Zoll).
Achte darauf, dass die optionale DecappingStange nur für Hülsen von .17 bis .20 Kaliber verwendet wird.
Überprüfe, dass die Hülsen keine Beschädigungen aufweisen, bevor du sie verarbeitest.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf das Die auszuüben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Geräts fern, während es in Betrieb
ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Decapping Die:1.

Befestige das Decapping Die sicher an deiner Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Teile fest sitzen und keine Lockerheit vorhanden ist.

Verwendung des Decapping Die:2.

Setze die Hülse in das Die ein und achte darauf, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu entleeren.
Überprüfe nach jedem Durchgang, ob das Die ordnungsgemäß funktioniert und keine Blockaden
aufgetreten sind.

Nach der Verwendung:3.

Reinige das Decapping Die gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Recycling ist eine umweltfreundliche Option; informiere dich über lokale Recyclingstellen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an die zuständige Stelle in deinem Land, um weitere Informationen oder Unterstützung zu
erhalten. Achte darauf, dass alle Anfragen zur Produktsicherheit über die entsprechenden Kanäle erfolgen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVorgaben für Produktsicherheit
erstellt wurden. Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Redding Large Decapping Die zögere
nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen. Deine Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for Redding Large
Decapping Die
Introduction
Thank you for choosing the Redding Large Decapping Die. This product is designed to help you efficiently
deprime and clean your cases before sizing. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the die.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the decapping die by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with the use of this product.
Always handle the die with care to prevent accidents.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any product recalls via the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the decapping die.
Inspect the die for any damage before each use. Do not use if damaged.
Ensure that the die is properly secured in your reloading press before use.
Avoid placing hands or any body part near the die while in operation.
Use only the recommended cases for the die to prevent jamming or breakage.
Keep workspace clean and free from clutter to reduce risk of accidents.
Do not force the die if it becomes stuck; refer to the troubleshooting section of your reloading press
manual.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing die from the press.
Insert the Redding Large Decapping Die into the press, ensuring it is seated properly.
Secure the die according to your reloading press's instructions.

Usage:2.

Select the appropriate case size for the die (from .22 to .50 caliber).
If using cases with flash holes smaller than .060 inches, ensure the optional decapping rod is
installed.
Place the case into the shell holder of the press.
Engage the press to deprime the case, applying steady pressure.
Inspect the deprimed case for any issues before proceeding to the next step in your reloading
process.

PostUse Care:3.

After use, clean the die to remove any residue or debris.
Store the die in a safe, dry place away from children.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts of the decapping die in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Redding Large Decapping Die, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website for contact details.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Redding Large Decapping Die. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Desprime Grande Redding
Introducción
Gracias por elegir el Die de Desprime Grande Redding. Este producto está diseñado para ayudarte a desprimar
y limpiar tus casquillos antes de dimensionarlos. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza siempre el die en un área bien ventilada.
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular casquillos y al realizar el proceso de desprime.
Nunca utilices el die para fines distintos a los especificados por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo casquillos que estén dentro de las especificaciones del die. Este die puede manejar casquillos
desde .22 hasta .50 de calibre.
Si utilizas la varilla de desprime opcional, asegúrate de que sea compatible con los casquillos que estás
usando.
No fuerces el die si sientes resistencia al desprimar un casquillo. Esto puede causar daños al die o
lesiones personales.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de trabajo mientras el die está en uso.
Si notas alguna anomalía durante el uso, detén el proceso inmediatamente y revisa el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de comenzar la
instalación.
Atornilla el die en la prensa de recarga, asegurándote de que esté firmemente ajustado.
Si utilizas la varilla de desprime opcional, instálala según las instrucciones del fabricante.

Uso del Die:2.

Coloca un casquillo en la posición adecuada en la prensa.
Baja el mango de la prensa para activar el die y desprimar el casquillo.
Retira el casquillo desprimido y repite el proceso según sea necesario.
Asegúrate de limpiar el die regularmente para mantener su rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die o esté dañado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos.
No arrojes el die en la basura común. Busca un centro de reciclaje o un punto de recogida de residuos
peligrosos en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, recuerda que todos los productos deben tener un contacto en la
UE para resolver tus inquietudes. Consulta la documentación del producto para más detalles.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles
retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Si observas algún producto que
consideres inseguro, repórtalo a las autoridades competentes.



Guide de Sécurité pour le Die de Décapage Large
Redding
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Die de Décapage Large Redding. Ce document a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en respectant les exigences du Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle
des autres lors de l'utilisation de cet outil.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Lis attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Tiens le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du die.
Ne force jamais le die sur une douille. Si tu rencontres une résistance, vérifie que la douille est
correctement positionnée.
Évite d'utiliser le die si tu es fatigué ou distrait.
Ne laisse jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Ne modifie pas le die ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans le portedie de ta presse de rechargement selon les instructions du fabricant de la
presse.
Assuretoi que le die est bien serré et stable avant de commencer.

Utilisation du Die :2.

Insère la douille dans le die en t'assurant qu'elle est correctement positionnée.
Actionne la presse pour déprimer la douille. Si tu utilises la tige optionnelle, assuretoi qu'elle est
bien en place.
Vérifie régulièrement que la douille est propre et exempte de débris.

Après Utilisation :3.

Nettoie le die et rangele dans un endroit sec et sûr après utilisation.
Évite de stocker le die dans des endroits humides pour prévenir la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le die ou ses composants ne sont plus utilisables, suis les réglementations locales pour le
recyclage ou l'élimination des déchets.
Ne jette pas le die dans des poubelles ordinaires. Consulte les points de collecte pour les déchets



dangereux ou les équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou d'autres
ressources officielles de l'UE. Il est important d'avoir accès à des informations fiables pour assurer ta sécurité et
celle des autres.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sécurisée et efficace du Die de Décapage Large
Redding. Merci de prendre le temps de lire ce guide et de respecter ces consignes pour ta sécurité et celle de
ton environnement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LARGE
DECAPPING DIE REDDING
Introduzione
Grazie per aver scelto il LARGE DECAPPING DIE REDDING. Questo prodotto è progettato per deprimere e pulire i
bossoli prima della formatura. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Tieni il die lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il die se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segui tutte le istruzioni e le raccomandazioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il die sia correttamente fissato prima di iniziare l'operazione.
Non forzare il die su bossoli che non siano compatibili con le specifiche indicate.
Non tentare di modificare il die o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Utilizza solo l'asta di decapping opzionale fornita per i bossoli da .17 a .20 calibro.
Assicurati che non ci siano materiali estranei nel die prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Monta il die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die2.

Seleziona il bossolo da deprimere.
Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.
Attiva la pressa per ricarica per deprimere il bossolo.
Rimuovi il bossolo dal die e controlla che sia stato depresso correttamente.
Per lunghezze di bossolo superiori a 3,0 pollici, utilizza bossoli di dimensione del collo inferiore a 7
mm.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei bossoli.
Non smaltire il die in modo improprio; considera il riciclo o il riutilizzo quando possibile.
Assicurati che il die non venga abbandonato in luoghi pubblici o accessibili ai bambini.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per domande o informazioni relative alla sicurezza, contatta un punto di assistenza locale o visita il sito web del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per una risposta più
rapida.



Avvertenze Finali
Ricorda che la sicurezza è la tua responsabilità. Segui sempre le linee guida di sicurezza e le istruzioni per
garantire un uso corretto e sicuro del tuo LARGE DECAPPING DIE REDDING.
In caso di incidenti o prodotti non sicuri, segnalali alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti
sulle eventuali richieste di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza!



Bruksanvisning for Redding Large Decapping Die
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Large Decapping Die. Dette verktøyet er designet for å hjelpe deg med å fjerne og
rengjøre hylser før størkning. For å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg
retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at verktøyet er i god stand før bruk, og se etter skader eller slitasje.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle partikler som kan fly.
Unngå å bruke verktøyet i nærheten av brennbare materialer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les bruksanvisningen grundig før bruk.
Bruk alltid riktig type hylser som er angitt for verktøyet.
Ikke overskrid hylselengder eller kaliberangivelser som er spesifisert i dokumentasjonen.
Unngå å bruke verktøyet hvis det er skadet eller mangler deler.
Hold hender og ansikt borte fra verktøyets bevegelige deler under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har riktig hylse for verktøyet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.

Installering av deprimeringsverktøy:2.

Fest deprimeringsverktøyet til din presse i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at verktøyet sitter sikkert før du begynner å bruke det.

Bruk av deprimeringsverktøy:3.

Sett hylsen inn i deprimeringsverktøyet.
Trykk ned på håndtaket for å fjerne primeren fra hylsen.
Gjenta prosessen for hver hylse som skal deprimeres.

Rengjøring:4.

Rengjør verktøyet etter bruk for å fjerne støv og rester.
Oppbevar verktøyet på et tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av hylser og andre materialer.
Unngå å kaste verktøyet i vanlig avfall; sjekk om det finnes spesielle resirkuleringsprogrammer i ditt
område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Redding Large Decapping Die, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet.

Vi takker for din oppmerksomhet og ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med Redding Large Decapping
Die!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Wkłady do
Dekapowania Redding
Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej wkładów do dekapowania Redding. Naszym celem jest
zapewnienie, że korzystanie z tego produktu odbywa się w sposób bezpieczny i efektywny. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z łuskami broni palnej.
Używaj produktu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wkład dekapujący jest odpowiedni do używanych łusek.
Nie używaj wkładów do dekapowania, które są zbyt małe lub zbyt duże w porównaniu do łusek.
Zawsze zakładaj okulary ochronne podczas używania produktu, aby chronić oczy przed odłamkami.
Nie próbuj modyfikować wkładów ani prętów dekapujących.
Zawsze używaj wkładów w dobrze oświetlonym miejscu, aby zwiększyć widoczność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria, w tym wkład dekapujący i pręt dekapujący.
Sprawdź instrukcje dotyczące długości łusek, które możesz obsługiwać.

Montaż:2.

Zamocuj wkład dekapujący w odpowiednim narzędziu do dekapowania.
Upewnij się, że wkład jest pewnie zamocowany, aby uniknąć jego wypadnięcia podczas użycia.

Użycie:3.

Umieść łuskę w narzędziu, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Powoli i ostrożnie naciśnij, aby dekapować łuskę.
Po zakończeniu procesu sprawdź, czy łuska została poprawnie zdekapowana.

Czyszczenie:4.

Po każdorazowym użyciu wyczyść wkład dekapujący, aby usunąć resztki materiału.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj wkładów do dekapowania do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej



utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z
odpowiednimi organami w swoim kraju. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje, które mogą
wystąpić podczas korzystania z produktu.

Dziękujemy za wybór wkładów do dekapowania Redding. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego
użytkowania!



Suojeluohjeet LARGE DECAPPING DIE REDDING
LARGE DECAPPING DIE
Johdanto
Tervetuloa LARGE DECAPPING DIE REDDING LARGE DECAPPING DIE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet työkalua.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä työkalut ja tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöä varten
Käytä deprimeeraustyökalua vain sille tarkoitetuilla patruunoilla.
Varmista, että patruunat ovat tyhjennettyjä ennen työkalun käyttöä.
Vältä käsittelemästä patruunoita, joiden koko ylittää työkalun suositellut mitat.
Älä yritä muokata patruunoita, jotka eivät sovi työkalun spesifikaatioihin.
Käytä valinnaista deprimeeraustankoa vain, jos se on yhteensopiva patruunoiden kanssa, joita aiot
käsitellä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki työkalut ovat kunnossa ja puhtaita.
Varmista, että sinulla on tarvittavat varusteet, kuten suojalasit ja käsineet.

Asennus:2.

Kiinnitä deprimeeraustyökalu tukevasti työpöydälle tai muulle vakaalle pinnalle.
Asenna valinnainen deprimeeraustanko, jos käytät sitä.

Käyttö:3.

Aseta patruuna deprimeeraustyökalun sisään.
Paina työkalua alas varovasti varmistaaksesi, että patruuna tyhjennetään oikein.
Tarkista, että patruuna on tyhjennetty ja puhdistettu ennen seuraavaa vaihetta.

Puhdistus:4.

Puhdista työkalut käytön jälkeen varmistaaksesi niiden pitkäikäisyyden.
Säilytä työkalut kuivassa ja turvallisessa paikassa.



Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja muut jätteet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tyhjennettyjä patruunoita tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä erityisiä keräysastioita, jos
sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että
noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja käytät työkalua oikein varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för LARGE DECAPPING DIE
REDDING
Introduktion
Tack för att du valt Redding LARGE DECAPPING DIE. Denna produkt är utformad för att effektivt avlägsna
tändhattar från hylsor och förbereda dem för vidare bearbetning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage och skador. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och tändhattar för att skydda ögon och
hud.
Undvik att använda produkten i områden med hög fuktighet eller där det finns risk för elektriska stötar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylsan är ordentligt placerad i deprimeringsdörren innan du påbörjar processen.
Använd aldrig överdriven kraft när du trycker på deprimeringsstången. Detta kan orsaka skador på både
produkten och användaren.
Var försiktig med tändhattarna, eftersom de kan vara explosiva om de hanteras felaktigt.
Om en tändhatt skulle detonera, håll dig borta från området för att undvika skador.
Använd alltid de rätta verktygen och tillbehören som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av deprimeringsdörren:1.

Montera deprimeringsdörren på ditt laddverktyg enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att dörren sitter ordentligt fast innan användning.

Användning av deprimeringsdörren:2.

Placera hylsan i deprimeringsdörren.
Använd deprimeringsstången för att trycka ner tändhatten. Se till att trycka med jämn kraft.
Kontrollera att tändhatten har avlägsnats helt innan du tar bort hylsan.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör deprimeringsdörren efter varje användning för att förhindra ansamling av skräp.
Inspektera deprimeringsstången och dörren regelbundet för att säkerställa att de är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Tändhattar och hylsor som inte längre används ska hanteras som farligt avfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för att få information om korrekt avfallshantering av dessa
material.
Förpackningen och andra ickefarliga material kan återvinnas i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Redding
LARGE DECAPPING DIE. Tack för att du prioriterar säkerhet i din verksamhet.



Návod k bezpečnému používání dekapovací
matrice Redding
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dekapovací matrice Redding. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl s
dekapováním a čištěním nábojových pouzder. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu,
připravili jsme tento návod, který obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda není poškozen.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání dekapovací matrice noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými
úrazy.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uklizený.
Vyhněte se používání produktu v blízkosti hořlavých materiálů.
Nikdy nevkládejte ruce do blízkosti pohyblivých částí během používání.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo poškození, okamžitě přestaňte produkt používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru1.

Ujistěte se, že máte čistý a suchý pracovní stůl.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace dekapovací matrice2.

Při instalaci matrice postupujte podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice pevně a bezpečně upevněna.

Používání dekapovací matrice3.

Vložte nábojové pouzdro do matrice.
Pomalu a rovnoměrně stlačte páku, abyste dekapovali pouzdro.
Po dokončení procesu vyjměte pouzdro a zkontrolujte, zda je správně dekapováno.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte matrice na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte matrice po každém použití, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte do běžného odpadu, pokud to není povoleno.



Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály zlikvidovány správně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že používáte dekapovací matrice Redding. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.
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